Verse

New World Translation (JW)

English Standard Version

UBS Greek New Testament

In the following texts when referring to Jesus the NWT translates the word mpookuvéw with the word obeisance rather than the word

worship .

Matthew 2:11

And when they went into the house they
saw the young child with Mary its
mother, and, falling down, they did
obeisance to it. They also opened their
treasures and presented it with gifts,
gold and frankincense and myrrh.

And going into the house they saw the
child with Mary his mother, and they
fell down and worshiped him. Then,
opening their treasures, they offered
him gifts, gold and frankincense and
myrrh.

kai EAOGVTEG €lg TNV oikiav €18ov
TO maidiov peta Mapiog THg
uUNTPOG aOTOD, Kol TECOVTEG
mpogekVvnoav adT® kai AvoiavTeg
Toug Onoavpovg adTOV
mpoonveykav adTd dwpa, xPLOOV
kai AiBavov kai opdpvav.

Matthew 14:33

Then those in the boat did obeisance to
him, saying: “You are really God’s
Son.”

And those in the boat worshiped him,
saying, "Truly you are the Son of God."
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Matthew 28:9

And, look! Jesus met them and said:
“Good day!” They approached and
caught him by his feet and did
obeisance to him.

And behold, Jesus met them and said,
"Greetings!" And they came up and
took hold of his feet and worshiped
him.

kai 1800 *Inoodg OmvTNnoey adTalg
Aéywv' xaipeTe. ai 8¢ mpooeAboboat
gEkpaTtnoav adTod Toug modag kai
mpogekivnoav adTd.

Matthew 28:17

and when they saw him they did
obeisance, but some doubted.

And when they saw him they worshiped
him, but some doubted.

kai 186vTteg adTOV Mpoaekivnoavy,
ol 8¢ &dioTaoav.

John 9:38

Then he said: “I do put faith in him,
Lord.” And he did obeisance to him.

He said, "Lord, I believe," and he
worshiped him.

0 8¢ Epn moTedw, KUpLE® KAl
mpooekVvnoev adTR.
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In the following texts when referring to God the NWT translates mpookuvéw with the word worship .

Matthew 4:10

Then Jesus said to him: “Go away,
Satan! For it is written, ‘It is Jehovah
your God you must worship, and it is to
him alone you must render sacred
service.” ”

Then Jesus said to him, "Be gone,
Satan! For it is written, ""You shall
worship the Lord your God and him
only shall you serve."

ToTe Aéyel adT® O “Inoodg- Omaye,
catava yéypamTtat ydp: kbplov TOvV
0edv gou MPoOoKUVNOELG KOl QOTRH
HOvy AaTpeloelg.

Luke 4:8 In reply Jesus said to him: “It is written, |And Jesus answered him, "It is written, |kai &mokp1Beig 6 Incodg eimev
‘It is Jehovah your Gode you must ""You shall worship the Lord your God, [a0T®" yéypamTai: k0ptlov Tov Bedv
worship, and it is to him alone you must |and him only shall you serve." 00U TIPOCKUVNOELG KAl QUTE HOVW
render sacred service.” ” AaTpevoelg.

John 4:24 God is a Spirit, and those worshiping  |God is spirit, and those who worship mvedpa 6 0edg, kai Toug

him must worship with spirit and truth.”

him must worship in spirit and truth."

TMPOOoKLVOOVTOG AOTOV &V TVEVHATL
Kol GAnOeiq 81 MPOOKUVELV.

In the following verse, the NWT mistranslates the two words eternal punishment with everlasting cutting-off to deny the doctrine of

hell.

Matthew 25:46

And these will depart into everlasting
cutting-off, but the righteous ones into
everlasting life.”

And these will go away into eternal
punishment, but the righteous into
eternal life."

kal &meAeboovTal ouTol £i¢g
k6Aaov aidviov, ot 8¢ dikaiol €ig
Cwnyv aiwviov.

In the following verse, the NWT leaves out the word me to remove the possibility of praying to Jesus.

John 14:14

If YOU ask anything in my name, I will
do it.

If you ask me anything in my name, I
will do it.

Edv TL aiTAoONTE pe &v T® OvopaTi
HOU £yw TOLTOW.

In the following verse, the NWT translates the word 7o know, which suggests eternal life is having an intimate knowledge of God and

Christ (a

nd therefore an intimate relationship with them), with a phrase suggesting a mere, intellectual knowledge.

John 17:3

This means everlasting life, their taking
in knowledge of you, the only true God,
and of the one whom you sent forth,
Jesus Christ.

And this is eternal life, that they know
you the only true God, and Jesus Christ
whom you have sent.

alTn 8¢ EoTiv )| aidviog Cwn Tva
YIVOKwolv o€ TOV pévov &Andivov
Beov kal Ov améaTeldog *Inoodv
XploTov.
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In the following verse, the NWT translates the phrase ''the Rock was Christ'" with the phrase ''that rock-mass meant Christ'" thereby
denying the reality that Jesus Christ is the Rock of Israel, the LORD (Jehovah)

1 Corinthians 10:4

and all drank the same spiritual drink.
For they used to drink from the spiritual
rock-mass that followed them, and that
rock-mass meant the Christ.

and all drank the same spiritual drink.
For they drank from the spiritual Rock
that followed them, and the Rock was
Christ.

Kol TavTeg TO AOTO MVEUUATIKOV
gmov mépa- Emvov yap &k
TVELPOTLKTG GkoAovBolong mETpag,
f métpa 8¢ Av 6 XproTdc.

Isaiah 30:29 YOU people will come to have a song |You shall have a song as in the night
like that in the night that one sanctifies |when a holy feast is kept, and gladness
oneself for a festival, and rejoicing of  |of heart, as when one sets out to the
heart like that of one walking with a sound of the flute to go to the mountain
flute to enter into the mountain of of the LORD, to the Rock of Israel.
Jehovah, to the Rock of Israel.
In the following verses, the NWT mistanslates the verses in order to deny the deity of Christ
John 1:1 In the beginning the Word was, and the |In the beginning was the Word, and the [Ev &pxfj v 6 Adyog, xai 6 Adyog
Word was with God, and the Word was [Word was with God, and the Word was ﬁV TPog TOV Bedv, kal Bedg ﬁV o
a god. God. Adyog.
John 8:58 Jesus said to them: “Most truly I say to |Jesus said to them, "Truly, truly, I say to|elmev adTolg *Inoodg: dunv &umnv

YOU, Before Abraham came into
existence, I have been.”

you, before Abraham was, [ am."

Aéyw Oplv, mpiv *ABpadp yevéoBat
Eyo elpi.
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Colossians 1:16-17

because by means of him all other
things were created in the heavens and
upon the earth, the things visible and
the things invisible, no matter whether
they are thrones or lordships or
governments or authorities. All other
things have been created through him
and for him. Also, he is before all other
things and by means of him all other
things were made to exist,

For by him all things were created, in
heaven and on earth, visible and
invisible, whether thrones or dominions
or rulers or authorities--all things were
created through him and for him. And
he is before all things, and in him all
things hold together.

0Tt &v a0T® EkTioON TQ MAvVTQ EV
TOig ovpavoig kal &ml THg yfig, TA
opatd kai Ta &dpata, €iTe Opdvol
giTe xup10TNTEG €lTE dpxal elTe
gEovoial” Ta mavta 81 adTod kai
elc adTOV ExTioTar kai adTog
EOTLV TIPO TAVTWV Kai T& TavTa &v
a0T® OUVECTNKEV,

Colossians 2:9

because it is in him that all the fullness
of the divine quality dwells bodily.

For in him the whole fullness of deity
dwells bodily,

0Tl &v a0T® KATOLKEL TAv TO
TARPwHa THG B6TNTOG CWHATIKGG,

Philippians 2:9

For this very reason also God exalted
him to a superior position and kindly
gave him the name that is above every
other name,

Therefore God has highly exalted him
and bestowed on him the name that is
above every name,

810 kai 6 0edg adToV OmepVYwaoev
kai éxapioato adT® TO Svopa TO
Omep mav Svopa,

Titus 2:13 while we wait for the happy hope and  |waiting for our blessed hope, the mpoadexdpevol Tryv pakopiav EATida
glorious manifestation of the great God |appearing of the glory of our great God |koi &mpdverav Thg 86&ng T00
and of the Savior of us, Christ Jesus, and Savior Jesus Christ, peyddov Beod kol owTfipog NUOV
Incob XpioToD,
2 Peter 1:1 Simon Peter, a slave and apostle of Simeon Peter, a servant and apostle of [Zupewyv TTéTpog SoDAog kai

Jesus Christ, to those who have
obtained a faith, held in equal privilege
with ours, by the righteousness of our
God and the Savior Jesus Christ:

Jesus Christ, To those who have
obtained a faith of equal standing with
ours by the righteousness of our God
and Savior Jesus Christ:

amnéoTodog “Inood XpioTod Tolg
1o6TIpov fulv Aaxodowv mioTiv év
dikatoobvn Tob Bg00 HuGV kai
owThpog “Inood Xp1oToDd,
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